JUVAJIEKTOJIOTWA, IMHTBOI'EOT'PA®VISA, IIPOBJIEMATHIKA ATJIACOB 167

Jlurepatypa

Amnannesa, Cropsug 2018 — Anawnvesa H. E., Cropsuo C. C. OcTtpoBHBIE
3aIraHOCIaBIHCKIE TUAIeKTh Ha Teppuropuu Poccuu // CiiaBsuckoe
s3piko3HaHme. XVI MesxayHapoaHbiil cbes[n caaBucTos, bearpasm, 20—
27 aBrycra 2018 r. Jlorkmansr poccutickoit nesneraruu. M.: Ua-T caBs-
soenenusa PAH, 2018. C. 269-300.

Rudnicki 2000 — Rudnicki S. Gwara polska wsi Korczunek kolo Zyto-
mierza.Warszawa: Slawistyczny Osérodek Wydawniczy, 2000.

To the problem of Polish insular dialects

In this paper the concept of insular Polish dialect is applied not
only to migrant dialects, but also (by the example of Polish dialects
of Ukraine) to the vast compact in the past territory of the “mother”
dialect, which now has been reduced to separate islands. The lin-
guistic features of two Polish dialects in Ukraine (the villages of
Sharovechka find Matkivtsi near Khmelnitsky) are compared with
the linguistic features of two Polish dialects, the speakers of which
were forcibly resettled from Ukraine to Kazakhstan (the villages of
Ozernoe and Stepnoe near Kokchetav).
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Tonouumsl Pe3un
1 BhIPAsKEeHUEe IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHU
B PE3LIHCKOM A3BIKE

1. Pespanackuii a3bik (Rosajanske romonenj/langac) orHo-
CUTCS K I03KHOCJIABSIHCKUM JINTEPATYPHBIM MUKPOSI3BIKAM, BBI-
nmesssembiM A. Jl. Jlymuuenxo (Jlyamuernko 1981); oH HCIIONB3Y-
ercs B oboruae Pesust posuniinu Opuynu-Benerus-axynus B
Wranuu. Ceituac Ha Hem ropopsat meree 1000 destoBeK, 1 Bce OHU
OMJIMHTBBI UJIH TPUJIUHTBEI (BJIAI€I0T UTAJTBIHCKUM U YaCTUYHO
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bpuyIbcKuM s3BIKOM cocemeir). YacTo ero OTHOCAT K JHUAIeKTaM
CJIOBEHCKOTO SI3bIKA, HO CAMU Pe3bsSHe COXPAHIIOT U OTCTANBAIOT
CBOIO MJIEHTUYHOCTh. BO MHOIOM 9T0 MJ1€0JIOTUYECKUMA U ITOJIUTH-
YeCKUI BOIIPOC, U €r0 PACCMOTPEHHEe He BXOJIUT B HAIIH 34 aYH.
Ilenb coobIIEHMSA COCTOUT B TOM, YTOOBI IIPUBJIEUYL BHUMAHIE K
0CODEHHOCTSIM TOIIOHUMHUKH U K CIT0CO0AM BHIPAKEHUS JTIOKATHUB-
HBIX OTHOIIIEHUN.

CraBsiHCKMeE TJIeMeHa II0CeJIHJINCh B JouHe peku Pesus
(mo-peswvsircku Valika woda ‘6onpias Boga’ uiu Bila ‘0enast),
OKpY:KeHHO! ropamu, B a1rmoxy pauHero CpemneBexoBbs (VI—
VII BB.)!. B x0ozme ncropun pesbaHcKas 00IIMHA OKA3bIBAJIACH Ya-
CTHIO HEMEIIKHX 3eMeJIb, BXOMJIA B COCTAaB PA3HBIX IOCYIapCTB,
Benenmanckoit pecy0ankm, B JaJbHEHRIIIEM cTajla yacThio Mra-
JIbSTHCKOM PEeCITyOJINKH.

B cuny msonmpoBanHOTO ToJI0sKeHuss Pesun (B 3aKpbITOM
CO BCEX CTOPOH JIOJIMHE, Ha BBIXOJE M3 KOTOPOM JHuIIb B 1838 .
OBbLJIA IIOCTPOEHA IIPOe3sKasi JOPora) Pe3bIHCKUI SA3BIK COXpa-
HUJI PSAJ apXandeCKUX YepT IPAaCIaBSIHCKOI0 COCTOSTHHS KaK B
rpaMMaTHKe, TAK U B JIEKCHUKe. B TO ke BpeMs B HEM IIPUCYT-
CTBYIOT CJI€IbI KOHTAKTHOTO BINAHUSA TePMAaHCKUX U POMAHCKUX
SI3BIKOB.

B nonuwe Pesuwn, mporsxensocTbio 20 KM, PacIIoIOMKeHbI
5 KPYIIHBIX IIOCEJIEHUM, MMEIOIINX I1apaJljieJIbHbIe HUTAJIbIH-
ckme (opuimaabHble) U pe3baHCcKUe HasBaHUA: San-Giorgio —
Buna (pes. Bila, Buna oobequHsier nBa OJIH3JIEKAIINX CEJICHIS
Ha Bxone B moiuHy Pesbu: Pesbiorra — BHeNIHsAsS, QppUYJIb-
ckas dacTthb (Resiutta, Oyks. ‘MajieHbkas Pesus’) mepen BX0OIoOM
B mosmHy, CaH-J[:Kopa:xo — BHYTPEHHSS, Pe3bSHCKAS YacCTh),
Gniva — Husa (pe3. Njiva), Oseacco — Ocosire (pes. Osojane,
Osoane), Stolvizza — Counburia (pes. Solbiza, Subiza), Prato di
Resia — Paaniia (pes. Ravanza), CAUTAIONIASACA CTOJINAIICH; €CTh

1 Paolus Diaconus (787-789 AD). Historia Langobardorum. URL: http:/
www.intratext.com/X/LAT0338.htm._
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Takske 1 Oosiee meskue ceenus (Jlumosar, Yuba u ap.). B otmx
JIePeBHSX TOBOPAT HA Pa3HBIX JTHAJIEKTaX, 3aMEeTHO pa3Indaro-
mmxesas poHeTHYeCKH (M COOTBETCTBEHHO, IpapruecKu), a MHOr-
na u gexcnueckn. Tak, B Buse mpousuocar vis ‘ceno’, B Huse —
vas, B Ocosgrax — vds, B Comnbuire — ves; ‘0oibiroir’ — vlik, vilék,
valék, valok coorBercrBerHo (Clemente 2020: 17). Ilo muenm0O
Bonysua ne Kyprenos, pasianure guaIeKTOB CBSI3AHO C TEM, UTO
3acesjieHHe JOJIUHBI IIPOUCXOIUIIO B HECKOJIBKO 9TAIIOB U paHee
pa3Inyrsa MOIJIH OBITE elrte 6ostee asHbIME (Boxyon me Kypremna
1875: 122-123). JIluasiekTHBIE BAPpUAHTHI IPETIATCTBYIOT U BHIpA-
0oTke emmHoi opdorpadun U KOTU(PUKAIIAM, XOTS IHUCHMEHHAS
TpaguIysd mpociaeskusBaercsa ¢ kKouma XVIII s.

2. Tomouumer Peaun xopomro onmcansr Bomysuom me Kyp-
TeHe B pabore «Pesus u pespsue» (bonysn me Kypreus 1876).
B GospmrnmcTBe cirydaeB oH IpUBOAUT TaM (Takske u B [Bomyau
e Kyprens 1966]) ux cOOTBETCTBUST; MHOTHE IIOHATHBI 0€3 9TOTO.
Tak, mocTaToOYHO MPO3PAYHEI CJIABAHCKIE HA3BAHUS CEJIeHUMN:
Bila ‘6emast’, Njiva ‘mosie, namras’. MosKHO OMO3HATH JUMUHY -
THUBHEIE 00pas3oBauusa Lipovdz — ‘MalieHbKasa JIHAIIOBAs poIa’,
Ravanza — ot ravan ‘paBHHHA’, T.e. ‘MaJIeHbKAas paBHHUHA
Solbiza — y Bonysua naercst coorsercrBue Crosburia (cp. ura-
JbAHCKOe Ha3BaHue Stolvizza) — MO-BUAMMOMY, ‘MAaJIEHbKAS
JIECTHMIIA, CTyHeHbKHN (Ccp. IL.-caaB. cmaosba ‘mecruauia’ (Dac-
mep 1971: 765), mpocreiniasg KOHCTPYKIUASA U3 OJHOTO CTBOJIA
¢ cyubsamu 110 6oxam); CosrbuIta pacmosioskeHa COBCEM OJIM3KO
K ckioHy ropel Kanwn, ma mogbeme. Cpemu Apyrux «IaH-
mraTHRIX» HA3BAHUN MAaJIBIX II0CEJIEHUN OoTMeTHUM Studenez
‘ponuur’, Korito/ Koryto ‘KopsiTo’ (B KoT10BuHE). [loHATHEI HAa-
apanus BogoeMoB: Valika Woda ‘Gonpmas Bona’ (pera Peaus),
Cérny potok “aepusiit morox’; Saleni vir ‘3eseHsit omyT (Cp.
mocaoBuity «Mup kak Bup»). Boayss nmpuBoauT Ha3BaHUSA TOP
Valika Baba u Maja Baba ‘6onbitas 6aba’ u ‘masas 6aba’, Bila
poétj ‘Beinasa meus’ (T. e. ‘Oestag ckasa’), 1aeT COOTBETCTBUE JIJIs
Uc¢ja (Uccea) — ‘Bomubst’ (peka u cejeHue, oT uk ‘BOJIK).
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Oco0ObIil MHTEpeC MIpencTaBJsgeT mapa: urajabsaHckoe (Ose-
acco — pesbsrckoe Osojane, Osoane. IlepBbie cBUmeTEIHCTBA 00
9TOM TOCEJIEHUU — 3aIlicu MoHaxXxoB 1240 r. Ha JJaTUHCKOM —
Oziacho (mosguee takxke Oseach) (Dapit 1998: 126-127), uemy
COOTBETCTBYET COBPEMEeHHOe MTaJIbIHCKoe Ha3dBaHue Oseacco.
Ho usBectro u 6ostee panuee nassanue Oziach, oTHOCsIIEECST K
abbarcrBy B Kapuntuu, ocaoBaruromy B 1007 r. Ha 6epery Ocoii-
crkoro osepa (Osojsko jezero, mem. Osseacher See (Snoj 2009:
294-295)), rae pacmoJioskera u gepesusa Oziach.

CroBeHCKOe Ha3BaHUE 03epa U PE3bSHCKOe — II0CEJIeHUS
CBSI3BIBAIOTCSA CO CJIOBOM 0SOje B 3HAUEHWHU ‘TeHeBasl CTOPOHA',
masmum psag TormoHnMoB B I0skuoit Cirasun (Bezlaj 1982: 257,
Snoj 2009: 294-295). Camo 0soje SIBJISIETCS TIPUCTABOYHBIM 00-
pasoBanuem; Pacvep HPUBOMUT MMAPAJLIEIIH: II.-CJIAB. NPUCOE
‘costHIIeIIeR’, CepOOXOPB. 0S0je «TeHUCTOe MECTO» [Cp. TaAKKe MAaK.
0C0j WIN YCOj ‘MeCTO KOTOpOe IOCTOSHHO HAXOMUTCSI B TEHHU,
0OBIYHO Ha ceBepe’ W npucoj ‘Mecro, rae ecrtb cosHie ([urm-
TajJleH PeYHUK)| B CTaThe CeHb, BO3BOJIS IOCJIEHEEe K CT.-CJIaB.
cunrh (Gacmep 1971: 629). Osojane JIeTKO OCMBICIUBAETCS KaK
cypdurcampHoe ob0pa3oBanme, 0003HAYAOIINE KATEIeH Osoje
(ti osojski, osojane).

Nranpsauckoe HazBaHue, 110 Hanbojee pacupocTpaHeHHOH
TUIIOTE3€, IIPOUCXOIUT OT 3AITMCAHHOTO HeMEIIKUMU MOHAXaMU
Oziach u nepenmaer gopmy sokaruBa w 0soj-ah, roe B galib-
HelmeM -ah OBLIIO BOCIIPUHATO KaK (PPUYJILCKHAI cydpdpHKc -ac,
TUOWYHBIA 11 TortoHnMoB (Dapit 1998: 126-127). B aroit Bep-
CHH, OJHAKO, MOKET II0KA3aThCs HECKOJIBKO CTPAHHBIM H3MeHe-
Hue oryacosku. OTciona BosHUKaeT runoresa o ToMm, uro Oziach
MOTJIO TIepeaaBaTh 3By4YaHWeE JAPYroro cCjaoBa, Cp., HAIIpUMep,
IIp.-pyc. ocrpKa (0T TJIarosia ocrull, OCrpKY) CO 3HAUYEHHEeM ‘3ace-
Ka, BRIPYOJIeHHOe U OroposkeHHoe mecTo B Jiecy (CpesHeBCKHI
1902: 753754, cp. npumep: O™ CrnosmHbcKko? 03epa no epa(e)
<...> K oceky...). Tak moryio ObI HA3BEIBATHCA CeJIeHHe Ha Oepery
osepa B KapuuTru (BO3MOKHO Jase 0CroKs 8% 0C0AXs), 4 B IaJIb-
HelIeM Has3BaHNe OBLIO IIEPEOCMBICJICHO IO BJIUSHHEM 0S0je
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WJIN IIPOCTO COKpaimeHo. Jlamee yie oTOT CJIOMKHBIIHICA TOIIO-
HUM U OBLT MCIOJIB30BaH Kak cooTBercTBUe 1151 Osojane B Pe-
aun. [lonrBep:kaenne Hatet Bepcuun Haxogum y M. Beprmana:
«Auf der rechten Seite dieses Resiabaches liegen thalaufwérts
S. Giorgio, RESIA, das die Resianer in ihrer Mundart Rawenz
nennen, und Stolvizza; auf der linken Gniva (slav. njiva, ,Acker,
Feld), Oseacco, d. 1. Osék (vgl. Ossiach in Kdrnten und Ossegg
in Bohmen)» (http://147.162.119.1:8081/resianica/html/studies/
deu/berslav.jsp).

3. Pasnoobpasmue ropuoro gaumimadgra Pesun, roe mis opu-
€HTAIIN! BAYKHO IIPOTUBOIIOCTABJIEHNE «BePX — HU3», 00YCIOBHU-
JI0O ¥ MHOT000pPAa3HBIE CIIOCOOBI BRIPAMKEHUS IMPOCTPAHCTBEHHBIX
oruorrennii. Jlonnua Pesun nporanyack ¢ 3amama or Pesnror-
161 (Resiutta), morpanuynoro nyHkra mpoBuHinu Opuysiu, Ha
BOCTOK J10 Topbl KaHWH; BOCTOYHAS YaCTh JOJUHBI BHIIIIE 3amajl-
Hoit (cp. masBanme CosibuULa, KOTOPOE MOKHO IOHHMMATH KaK
‘JlecTHHIIA, CTYIIEHBKH BBepX). B pe3bsaHCKOM sA3bIKe MPUHSTHI
CII0CO0BI TIepeavn IMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHHN (MeCcTOHA-
XOSKJIEHUS ¥ HAIIPABJIEHUS JBUKEHIS) C IIOMOIIBIO IIPEIJI0MKHO-
HAPEYHBIX COYETAHMN WJIM COCTABHBLIX IIPEIJIOIOB, YTOYHSIO-
IIUX 3HAYEHHUs TUNA ‘BI0JIb 110, ‘BBepX HA'. OTU KOHCTPYKIIUU
CBA3BIBAIOTCS ¥ C MECTHOM TOIMOHUMUKOH: do (dolu < dol) — ‘no’,
‘mosty, BHHM3', ‘BHoJib’ W ‘B Hampasiaenuu Opuynam, HA 3amam;
ghoreé ‘Topé, BBepx’ U ‘B HAIIPABJIEHAH TOpbl KaHWH, HA BOCTOK .
Taxk, HOpMAJIBHO CKA3aTh:

(1) tet dé-na Bilo, tet ghoré’ na Subizo ‘noru BHn3-Ha buiry,
unrtu BBepx Ha Cyouity (Cosbwuiry)’;

(2) prit od Ravanza dé-na Bilo ‘upoittu ot Pasenisr (ITparo)
BHH3-HA By (rournee — B Peanorry)’ (Clemente 2020);

(38) Ni so odili do-w Vincun [OHM X0OWUIN B HAIIPABJICHUHN
Benmone] (8 ®puyan) (Biside 2009: 141);

(4) Enu ko sowa parsle do-na Bilo, so bilo $éjst or [ korma
OHU-IBEe IPUILIN B Pe3roTTy, OBIIO 6 YacCOB]|, Cp. UT. IEePEBO;
Alle sei di mattina arrivarono a Resiutta (Biside 2009: 141-142).
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ToNBKO IPEIJIOrd na U W II03BOJIAIOT PA3JINYNTE BHEIITHIOI»
Buny (PesniorTy) u «BHyTperH0I» By (Can-Ilxopm:xo)?:

(4) bet ta-do-na Bile ‘ObiTh TaM-BHHU3Y-Ha buie’, 1. e. B Pe-
3pioTTe (BO BHEIIHeH yacTu Buiinn);

(5) bet ta-do-w Bile ‘0viThb TaM-BHU3Y-B buie’, T.e. B Cau-
Jloxopmsxo (Bo BHyTpeHHeH yactu buiibr).

Yacro mpesioru coueTanTess B CJI0KHBIE KOMILJIEKCH ¢ Ha-
peunbIMHE yacTuaMi ta u tu (ta < (j)itdn, tu < (j)itu ‘ram, Tyna’),
B Y€M COCTOUT 0COOEHHOCTD PE3bSIHCKOTO SA3bIKa (He OTMeUYeHHAa s
B OIMCAHUU OCOOEHHOCTEH PEe3bSHCKUX ToBOpoB B JlymmdeHko
2005); mampumep:

(6) tet ta-na Ravanzo ‘untu tyna-Ha PaBanily' (cM. Takske
mpuMeps 4, 5);

(7) tu-w hise ‘ram-B mome’, cp. cjIoBeH. U hisi;

(8) ghrin ta-h bliznjamu ‘a unay Tyga-k coceay’, cp. CJIOBEH.
grem k sosedu.

Bot mpuMep 13 coBpeMeHHBIX Pe3bIHCKUX 3aTIHCeH:

(9) ...to ni tej injdn, da wsako nucé¢ so muzZje ta-par hise,
itadej ¢i ni so bile magare ta-dé w MuZace lubu bo dolu, ka
ni so délale tu-w gozdé, ni niso mogle prit ta-h hise [Torma
OBLIIO He KaK cefyac, YTo KaskAy HOYb My KYHNHEI JIOMa, TOT/IAa,
eCJIM OHU OBLIN, HarrpuMep, B Moo uin ele gajbiine, KOrma
oHm paborasu B Jiecy, oHH He Moryiu mpuiitu momoii| (Biside
2009: 19). 3gecs ta-par — ‘raM-pu’.

BOT IIpuMep UCIIOJIb30BaHUA IIPEOJIOTOB B OIIMCAHHM MapIil-
pyta Bonmyasua:

) ...tadi mawd jitit déz UGi6 vifdet kako to je pa todi
dolu. Zitra gréwa wundéis Kilo ano dona Ravanco (Boxysu

2 HepasaudeHHe B Pe3bIHCKOM TOIOHMMe DBuiaa dakTUdeckn ABYX Ha-

CEJIECHHBIX IIYHKTOB o0bACHAETCS JOCTATOYHO IIPOCTO: «BHEITHAD» Buna
IIOABUMJIACH IIOCJIE IIepeceJiIieHruA U3 JOJIMHBI YaCTU HacCeJIEeHUdA B pe3yJibTaTe
HABOJHEHUI.
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me Kyprens 1895: 70) [...Torma MbI-gBOe (JOJIMKHBI) HATH BHHU3-
uyepe3 YUbI0 IIOCMOTPETh, KaK TaM BHH3y. 3aBTpa (MBI-IBOE)
motigem BBepx-uepe3 Kuny [mepesasi| u Buu3 Ha PaBaniry].

Bnecs: doz — dolu-¢iz, ‘BHU3-ueped’, wuncis — won-¢iz
‘BBepx-uepes’, dona ‘BHU3-HA .

Mos%HO 3aMEeTUTh B IIPEIJIOKHBIX KOHCTPYKITUAX OCOOBIH I10-
PSIOK OT 00IIEro K KOHKPEeTHOMY 3HAUEHMIO: MECTOMMEHHOe Hape-
yme [+ KOHKpeTHOoe Hapedre| + Ipe/IJIor; IpruyeM KOHKPEeTHOe Ha-
peurie 00BIYHO B ycedeHHOI (popme. Cp. Tarske nutdr + w > nu-w c
HMHBIM IIOPSAIKOM PYCCKHMX CPAILEHUM 8HYmpb, 800J1b, U36HE U JIP.

4. Eme omHa mHTepecHas 0COOEHHOCTH BHIPAMKEHHUS IIPO-
CTPAaHCTBEHHEIX OTHOIIIEHUH CBA3aHAa C HOHATUIMU OpHeHTalIunn
‘cripaBa’ u ‘cireBa’.

B Conbuiie rosopsar:

(10) na to débro roko ‘Hampaso, o IpaByo pPyKy'; na to hiido
roko ‘HaJIeBO, IO JIEBYIO PYKY .

B Ocoanax, Huse, Buie Heckonpko nHaue:

(11) na to prawo réko ‘Hampaso, 1o IpaBY©O PYKY, na to
hiido roko ‘HaleBo, IO JIEBYIO PYKY .

3HadyeHne ‘TIpaBBIA’ y OpuUjaraTtesibHOTO dobar Hapsmy c
‘mo0pEIit, XopoIruil’ u ‘J1eBBId v hud HApsAOy ¢ ‘JI0XO0M, OeIHbBII
OTMEUYEeHO B pe3baHcKkoM elle Bomysmom nme Kyprems m amamnm-
aupyercss H. W. ToscTeIM mIpy cOmOCTABJIEHMN AHTOHUMHYHBIX
map B pasHbIX CJIABIHCKUX AUAJIeKTax (pravs, dobrs, desvns —
krive, lévs, huds). TosicToit cunTaer, 4TO cTapoCcaaBsIHCKIE (op-
MBI 0 0eCHRER, O ULOYER MOIJIA IPEJICTABJIATH COO0M yceueHHbIe
(bpaseosroru3mMeI TUIIA TEX, YTO COXPAHUIIUCEH B PE3bAHCKOM SI3bI-
ke (Tomcroit 1997 [1965]). Ilo cBunerennsctBy H. Knemente, orn
COXPAHSIOTCS B PEYM PE3bsH JI0 CUX II0P.

* % %

Nraxk, 66171 paccMoTpeH parMeHT apXandyHOH Pe3bSHCKOM
TOIIOHUMUKU C HCXOJHON CEeMAaHTHUKON, apXawdyHble HIHOMBI
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OPHEHTAIINH, a TAKKe 0COOEHHOCTH COCTABHBIX IIPEIJIOr0B, HC-
IIOJIb3YEeMBIX IIJIsI TOYHOM IIepemayvr HPOCTPAHCTBEHHBIX OTHO-
IIIeHUH B YCJIOBUSX TOPHOIO JIaHAIIagTa.
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Toponyms of Rezya and the Expression of Spatial Relations
in the Rezyan Language

The paper offers an interpretation of some Rezyan toponyms.
The mountainous landscape of Rezya has determined the importance
of the spatial landmarks ‘top — bottom’, ‘west — east’. The Rezyan
language widely uses compound prepositions to express these rela-
tions, often in combination with adverbial particles (cf. ‘there-in’).
An archaic feature is the use of idioms for the orientation marks
‘right’, ‘left’.
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J1aaeKToJI0THIeCcKHe NCCIeIOBAHUS
B apeajie CO CJIOKHOU
COILIMOJIUHTBUCTUYECKON CUTYyaIhel: cnenuduka,
METOJOJIOTHYECKHE TTOIX0/TbI, IEPCIEKTUBBI
(o maTepuasiaM COBPEMEHHBIX dKCIIeTUINIA
HAa II0JIbCKO-0€I0PyCCKOM IIOTPAHUYbE)

IIpenmeroM MOMX MCCIETOBAHUM ABISIOTCS SI3BIKOBBIEC KOH-
TaKThl HA CJIaBIHCKO-OasTuiickom morpanmuybe (Konczewska
2021a). B mepuox ¢ 2015 mo 2019 r. MHOIO IIPOBOIUJINCE pe-



